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Tabulka 1



I POUéITÕ TOHOTO N¡VODU

I.I VäEOBECN¡ UPOZORNÃNÕ

UPOZORNÃNÕ!

Postupy popisovanÈ tÌmto symbolem obsahujÌ infor-
mace, n·vody, nebo postupy, kterÈ, pokud nebudou
dodrûeny, mohou skonËit poökozenÌ nebo öpatn˝m
chodem odpruûenÌ, ökodami na okolnÌm prost¯edÌ,
nehodami, obdobnÌmi zranÏnÌmi nebo smrtÌ.

PAMATUJ:

Popisky takto znaËenÈ, nebo postupy doporuËenÈ
firmou Marzocchi pro optim·lnÌ vyuûitÌ odpruûenÌ.

UPOZORNÃNÕ:

NedodrûenÌm upozornÏnÌ a instrukcÌ se vystavujete
riziku öpatnÈho chodu pruûenÌ, nehod, zranÏnÌ Ëi
smrti.

UPOZORNÃNÕ:

Nespr·vnÈ uchycenÌ odpruûenÌ k r·mu by mohlo
zp˘sobit öpatn˝ chod vidlice, kterÈ m˘ûe vÈst ke
ztr·tÏ kontroly nad kolem, s moûn˝m n·sledkem
zranÏnÌ, nebo smrti jezdce.

V celÈm n·vodu je uvedeno, ûe "nehoda" m˘ûe na-
stat. Jak·koli nehoda m˘ûe vy˙stit ve ztr·tÏ kontro-
ly nad kolem, poökozenÌm vaöeho kola nebo kom-
ponent˘, a co je nejvÌce d˘leûitÈ, m˘ûe zp˘sobit
zranÏnÌ, Ëi smrt lidem okolo v·s.

ProsÌm, berte na vÏdomÌ, ûe pro mont·û odpruûenÌ,
servis nebo opravy, je pot¯ebn· speci·lnÌ znalost,
n·¯adÌ a zkuöenosti. ObecnÈ mechanickÈ znalosti
nemusejÌ b˝t dostateËnÈ ke spr·vnÈ instalaci od-
pruûenÌ, jeho opravÏ. Instalace, servis a ˙drûba od-
pruûenÌ musejÌ b˝t prov·dÏny autorizovan˝m ser-
visnÌm centrem Marzocchi. äpatn· instalace, servis
mohou skonËit nehodou, konËÌcÌ zranÏnÌm nebo
smrtÌ.

I.II ObecnÈ bezpeËnostnÌ doporuËenÌ

Nikdy neprov·dÏjte ˙pravy û·dnÈho komponentu
na odpruûenÌ. Komponenty systÈmu Marzocchi jsou
navrhnuty jako integrovan˝ celek. Proto pouûÌvejte
pouze origin·lnÌ dÌly Marzocchi. TÌm se vyhnete
p¯Ìpadn˝m problÈm˘m z bezpeËnostÌ, v˝konu, ûi-
votnosti.

Je zapot¯ebÌ se nauËit nep¯eceÚovat na kole svoje
sÌly a osobnÌ schopnosti. Vûdy pouûÌvejte bezpeË-
nostnÌ v˝bavu a kontrolujte, ûe vaöe v˝bava pro
jÌzdu je v po¯·dku.

PoökozenÌ odpruûenÌ m˘ûe b˝t zp˘sobeno, jestliûe
vaöe kolo, upevnÏnÈ v nosiËi na st¯eöe auta, zas·hne
objekt jako gar·û, strom, most atd. a to v jakÈkoli
rychlosti.

Vûdy si zkontrolujte, zda vaöe odpruûenÌ nejevÌ zn·m-
ky deformace, prasklin nebo n·sledk˘ po n·razu,
zn·mky p¯etÌûenÌ. Je d˘leûitÈ mÌt vaöe odpruûenÌ
zkontrolov·no autorizovan˝m servisem Marzocchi.

Na vaöem odpruûenÈm systÈmu se postupem Ëasu
projevÌ zn·mky opot¯ebenÌ. Nechte si svoje kolo
pravidelnÏ kontrolovat kv˘li moûnÈmu ˙niku oleje,
moûn˝ch prasklin, odötÌpnut˝ch Ë·stÌ nebo jinÈmu
poökozenÌ v autorizovanÈm servisnÌm centru Mar-
zocchi.

Pravidelnost kontroly vaöeho kola je z·visl· na
mnoha faktorech. Konzultujte s autorizovan˝m ser-
visnÌm centrem Marzocchi.

P¯i pouûÌv·nÌ nosiËe na kola, se ujistÏte, zda je ry-
chloupÌn·k nosiËe, ˙plnÏ povolen. Teprve potom kolo
do nosiËe upevÚujeme nebo naopak vynd·v·me.
DodateËnÏ se ujistÏte, zda je kolo v nosiËi, uchyceno
spr·vnÏ a ve svislÈ poloze a ûe p¯i vynd·v·nÌ, nebo
nand·v·nÌ kola do nosiËe s nÌm takÈ ve svislÈ poloze
manipulujete. Ne˙plnÈ povolenÌ rychloupÌn·ku no-
siËe, nebo jak˝koliv voln˝ pohyb kola v drû·ku nosiËe,
m˘ûe zap¯ÌËinit poökr·b·nÌ, ohnutÌ anebo m˘ûe
zp˘sobit jinÈ poniËenÌ vaöeho p¯ednÌho odpruûenÌ.

NauËte se a dodrûujte mÌstnÌ z·kony a omezenÌ pro
cyklisty a vûdy dodrûuj znaËky a jin· v˝straûn·
dopravnÌ znaËenÌ.

Vûdy pouûÌvejte spr·vnÏ uchycenou a zapnutou p¯il-
bu kter· je povolena  ANSI, SNELL nebo CE a dalöÌ
ochrannÈ pom˘cky urËenÈ pro styl vaöÌ jÌzdy.

Pokud jedete na kole za mokra, zapamatujte si, ûe
˙Ëinnost brzd se sniûuje a p¯ilnavost pl·öù˘ je za
mokra takÈ menöÌ. Tyto podmÌnky, zp˘sobujÌ, ûe brû-
dÏnÌ je mÈnÏ efektivnÌ. Je pot¯eba vÌce pozornosti
p¯i jÌzdÏ za mokra abyste se tak vyhnuli nehodÏ.

Snaûte se vyhnout jÌzdÏ za tmy, protoûe jste h˘¯e
viditelnÌ pro ostatnÌ ˙ËastnÌky silniËnÌho provozu,
p¯ek·ûky a nerovnosti terÈnu jsou takÈ h˘¯e vidÏt.
Pokud jedete ve tmÏ, nebo v podmÌnk·ch se snÌ-
ûenou viditelnostÌ, vûdy pouûÌvejte bÌlÈ svÏtlo vp¯e-
du a ËervenÈ vzadu. Noste obleËenÌ, kterÈ je dob¯e
viditelnÈ, jako je obleËenÌ fluorescentnÌ, neonovÈ. 



PozornÏ Ëti a dodrûuj vöechny instrukce, informa-
ce a v˝strahy, kterÈ jste obdrûeli.

I.III P¯ed kaûdou jÌzdou  

UPOZORNÃNÕ

Nejezdi na kole, kterÈ neproölo tÌmto testem.

Zkontroluj odpruûenÌ, jestli nejevÌ zn·mky ˙niku oleje,
kterÈ by mohlo b˝t zap¯ÌËinÏno poökozenÌm odpru-
ûenÌ. OtoËte kolo opaËnÏ a zkontrolujte zda mÌsta,
jako nap .̄ pod korunkou nejevÌ zn·mky ˙niku oleje. 
Zkontrolujte, zda odpruûenÌ a ostatnÌ Ë·sti kola, jako
jsou brzdy, ped·ly, gripy, ¯ÌdÌtka a sedlovka jsou
v dobrÈm stavu a pouûitelnÈ pro jÌzdu.

UjistÏte se, ûe û·dn˝ z komponent˘ nejevÌ zn·mky
ohnutÌ, deformace, nebo jinÈho poökozenÌ.

Zkontrolujte, zda jsou vöechny rychloupÌnacÌ sys-
tÈmy spr·vnÏ dot·hnuty, stejnÏ tak jako örouby,
matky atd. NadzvednÏte kolo a zprudka postavte
na zem. Dejte pozor na zvuky, kterÈ by mohly zna-
menat, ûe je na kole nÏjak˝ komponent povolen.

UjistÏte se, ûe je p¯ednÌ i zadnÌ kolo v ose. ZatoËte
p¯ednÌm i zadnÌm kolem a ujistÏte se, ûe nejevÌ
zn·mky vyosenÌ ani pohybu ze strany na stranu
a nahoru a dolu. P¯i ot·ËenÌ se kola nesmÌ dot˝-
kat û·dnÈ Ë·sti odpruûenÌ nebo brzd.

Vöechny bovdeny a ostatnÌ komponenty brzdy
jsou ve spr·vn˝ch pozicÌch, spr·vnÏ se¯Ìzeny a ûe
brzdov˝ systÈm funguje spr·vnÏ.

UjistÏte se, ûe p¯ednÌ i zadnÌ kolo je nafouk·no na
spr·vn˝ tlak, a pl·ötÏ nejevÌ zn·mky poniËenÌ.

UjistÏte se, ûe odrazky na vaöem kole jsou ËistÈ,
spr·vnÏ a bezpeËnÏ uchyceny.

II. INSTRUKCE K ZAM›äLEN…MU POUéITÕ KOLA

II.I 

OdpruûenÌ Marzocchi pat¯Ì dnes mezi nejodolnÏj-
öÌ a technologicky nejvyspÏlejöÌ odpruûenÌ na trhu.
NicmÈnÏ, û·dnÈ odpruûenÌ nevydrûÌ öpatnÈ pouûitÌ,
zach·zenÌ. Takov˝ p¯Ìstup se po kr·tkÈm Ëase pro-
jevÌ na funkËnosti odpruûenÌ a jeho n·slednÈm sel-
h·nÌ, kdyû to nejmÈnÏ oËek·v·te. Je kriticky d˘le-
ûitÈ, abyste si zvolili spr·vn˝ typ odpruûenÌ, kterÈ
bude odpovÌdat vaöemu jÌzdnÌmu stylu a abyste
odpruûenÌ takÈ spr·vnÏ pouûÌvali.

Vyberte si odpruûenÌ, kterÈ bude odpovÌdat vaöe-
mu jÌzdnÌmu stylu podle tabulky "zam˝ölenÈ pou-

ûitÌ kola" (Tabulka 1. str.2). Pokud pot¯ebujete
poradit, prosÌme kontaktujte vaöeho autorizova-
nÈho prodejce Marzocchi.

II.II UrËete si sv˘j jÌzdnÌ styl

Trekking/Cross Country:

JÌzda kopcovit˝mi stezkami, kde je t¯eba poËÌtat
s hrboly a menöÌmi p¯ek·ûkami, jako kameny, ko-
¯eny nebo jamky. Trekkingov·/Cross-country jÌzda
nezahrnuje skoky nebo "drops" (skoky p¯es kame-
ny, spadlÈ stromy nebo vÏtve) z jakÈkoliv v˝öky.
Tyto vidlice musejÌ b˝t pouûÌv·ny souËasnÏ se
speci·lnÌmi pneumatikami navrûen˝mi pro cross-
country a kotouËov˝mi, r·fkov˝mi nebo bubnov˝-
mi brzdami. M˘ûete p¯idat pouze dynamo nebo
nosiË do od v˝robce p¯ipraven˝ch ˙chyt˘.

All Mountain/Freeride:

Tento jÌzdnÌ styl je urËen pro zkuöenÈ jezdce a za-
hrnuje agresivnÌ jÌzdu po prudk˝ch svazÌch, vÏtöÌ
p¯ek·ûky a st¯ednÌ skoky. Vidlice urËenÈ pro Free-
ride mohou b˝t pouûÌv·ny pouze s kotouËov˝mi
brzdami a r·fky kol a ostatnÌ komponenty by mÏly
b˝t speci·lnÏ navrûenÈ pro tento styl jÌzdy. Ko-
touËovÈ brzdy musÌ b˝t namontov·ny do p¯ipra-
ven˝ch otvor˘ na vidlici. Nikdy neprov·dÏjte û·dnÈ
˙pravy na vidlici, kdyû p¯ipojujete dalöÌ vybavenÌ.

4X/ Dirt Jumper:

Tento "BMX" nebo "motokrosov˝" styl jÌzdy je urËen
pouze pro nejzdatnÏjöÌ jezdce, zahrnuje skoky
z jednoho hlinitÈho n·spu na druh ,̋ takÈ zahrnuje
jÌzdu p¯es a kolem "mÏstsk˝ch p¯ek·ûek" jako jsou
umÏlÈ, betonovÈ konstrukce apod. Jezdec tyto
p¯ek·ûky musÌ p¯ekon·vat pomocÌ skok˘ a otoËek
v rychlosti. Tyto vidlice by mÏly b˝t pouûÌv·ny
pouze s kotouËov˝mi brzdami speci·lnÌm r·mem,
koly a ostatnÌmi komponenty speci·lnÏ navrûen˝-
mi pro tento styl jÌzdy. KotouËovÈ brzdy musÌ b˝t
namontov·ny do p¯ipraven˝ch otvor˘ na vidlici.
Nikdy neprov·dÏjte û·dnÈ ˙pravy na vidlici, kdyû
p¯ipojujete jakÈkoliv dalöÌ vybavenÌ.

Extreme Freeride/Downhill:

Tato disciplÌna je pouze profesion·ly nebo vysoce
zkuöenÈ jezdce. Pat¯Ì do nÌ relativnÏ vysokÈ skoky
nebo "drops" a zdol·v·nÌ vÏtöÌch p¯ek·ûek jako
balvany, spadlÈ stromy nebo dÌry. Tyto vidlice by
mÏly b˝t pouûÌv·ny pouze s kotouËov˝mi brzdami
speci·lnÌm r·mem, koly a ostatnÌmi komponenty
speci·lnÏ navrûen˝mi pro tento styl jÌzdy. Kotou-
ËovÈ brzdy musÌ b˝t namontov·ny do p¯iprave-



n˝ch otvor˘ na vidlici. Nikdy neprov·dÏjte û·dnÈ
˙pravy na vidlici, kdyû p¯ipojujete jakÈkoliv dalöÌ
vybavenÌ.

UPOZORNÃNÕ!

äpatnÈ objetÌ p¯ek·ûky na trati, nebo öpatn˝ do-
pad Ëi "drop", m˘ûe zap¯ÌËinit selh·nÌ odpruûenÌ,
ztr·tu kontroly nad kolem, v·ûnÈ poranÏnÌ nebo smrt.

Je nutnostÌ se nauËit spr·vnÈmu p¯ekon·v·nÌ p¯e-
k·ûek, pop¯ÌpadÏ jejich objÌûdÏnÌ. Vyvarujte se p¯Ì-
mÈmu najÌûdÏnÌ do v˝mol˘ a n·raz˘m do p¯ek·-
ûek jako jsou kameny, stromy nebo jinÈ p¯ek·ûky.
Na vidlici by tak bylo vyvÌjeno zatÌûenÌ, pro kterÈ
nebyla konstruov·na. TotÈû platÌ i pro nespr·vn˝
dopad po skoku nebo "dropu".

Dopad p¯i skoku nebo "dropu" musÌ b˝t uzp˘so-
ben tak, aby pom·hal kolu a odpruûenÌ absorbo-
vat n·raz p¯i dopadu. Kontakt p¯ednÌho i zadnÌho
kola s dopadem musÌ b˝t hladk˝ a ve stejn˝ Ëas.
Jak˝koliv jin˝ dopad je nebezpeËn˝ a m˘ûe dojÌt ke
zranÏnÌ jezdce nebo poniËenÌ kola Ëi odpruûenÌ.

UjistÏte se, ûe sklon a dÈlka dopadu, nebo dopado-
vÈ rampy je dostateËn· v˘Ëi v˝öce a dÈlce skoku
nebo "dropu" a zkuöenosti jezdce jsou dostateËnÈ
pro spr·vnÈ provedenÌ skoku nebo "dropu"

1. ⁄VOD
1.1  OBECN… Z¡SADY

1.1.1  SCHEMA VIDLICE

Obr·zek 1- obecn˝ popis jednotliv˝ch Ë·stÌ vidlice

1.1.2 HLAVNÕ »¡STI VIDLICE

1. sloupek, 2. hornÌ korunka, 3. dolnÌ korunka,
4. kluz·k, 5. brzdovÈ Ëepy, 6. monolit, 7. patky
vidlice, 8.˙chyt kotouËovÈ brzdy

2. TECHNICK… INFORMACE
2.1 PRUéINOV› SYST…M

Marzocchi pouûÌv· pro sv˘j systÈm odpruûenÌ
vinutÈ pruûiny, nebo vzduch.

2.2 TLUMÕCÕ SYST…M

TlumenÌ zatÌûenÌ, kterÈ je vytv·¯eno bÏhem kom-
prese kluz·k˘ vidlice a p¯i jejich n·vratu, m˘ûe
b˝t nastaveno pomocÌ hydraulick˝ch ventil˘ polo-
patron nebo speci·lnÌ patronou.

UPOZORNÃNÕ!

Nikdy nepouûÌvejte vidlici v uzamËenÈ poloze pro
jÌzdu z kopce. SystÈm v uzamËenÈ poloze, p¯i p¯e-
kon·v·nÌ p¯ek·ûek, nem˘ûe tak pracovat spr·vnÏ
a m˘ûe se poökodit. V˝sledkem m˘ûe b˝t ztr·ta
kontroly nad kolem, nehoda, zranÏnÌ Ëi smrt jezdce.

TST Micro

DalöÌ v˝vojov˝ stupeÚ inteligentnÌho tlumenÌ
TST5. P·Ëkou na pravÈ stranÏ korunky se volÌ je-
den z pÏti reûim˘ ˙Ëinku tlumenÌ komprese v po-
mÏrnÏ öirokÈm rozsahu. DrobnÈ zlatÈ koleËko pak
urËuje mÌru tohoto ̇ Ëinku. V˝sledkem je velk˝ rozsah
moûn˝ch nastavenÌ od zcela otev¯enÈho chodu po
zablokovanou vidlici.

TST5

SystÈm TST5 uzav¯enÈ patrony s gumovou komo-
rou pro sbÏr oleje. Patrona TST5 je provedena
s regulacÌ odskoku ve spodnÌ Ë·sti a s pÏtipoloho-
v˝m regul·torem stlaËenÌ v hornÌ Ë·sti. 5 poloha
pro blokaci vidlice.

TST2

SystÈm TST2 vyuûÌv· ˙Ëelnou uzav¯enou patronu
umoûÚujÌcÌ nastavenÌ 2 poloh komprese. Patrona
TST je opat¯ena ve spodnÌ Ë·sti öroubem upravu-
jÌcÌm odraz a dvoupolohov˝m a uzamykacÌm  v
hornÌ Ë·sti.

LO

Patrona pro blokaci beze zmÏny zdvihu

RC3

V r·mci znaËky nejvyspÏlejöÌ systÈm olejovÈho
˙tlumu poskytujÌcÌ jezdci öirokÈ pole nastavenÌ.
SamostatnÏ laditeln˝ odskok a ˙Ëinek rychlostnÏ
senzitivnÌho kompresnÌho ˙tlumu, kter˝ automa-
ticky dolaÔuje mÌru tlumenÌ stlaËenÌ v nÌzkÈ a
vysokÈ rychlosti.



RV
DalöÌ v˝vojov˝ stupeÚ pouûÌvanÈho systÈmu SSVF.
Polopatrona pro plynulou regulaci odskoku.

R

Z·kladnÌ systÈm tlumenÌ s moûnostÌ vnÏjöÌho nasta-
venÌ mÌry tlumenÌ odskoku. Situov·n na pravÈ stra-
nÏ spodnÌ stranÏ vidlice. SkvÏl· volba pro zaË·-
teËnÌky.

ATA

SystÈm vzduchovÈho pruûenÌ. Jeden ventilek pro
plnÏnÌ pozitivnÌ a negativnÌ komory, druh˝ pro na-
stavenÌ progresivity. SystÈm je doplnÏn o moûnost
plynule mÏnit zdvih v rozsahu 40mm.

ATA2

Zjednoduöen˝ systÈm vzduchovÈ pruûiny se sta-
viteln˝m zdvihem 40mm. Tato bezkompromisnÌ
technologie Marzocchi pouûÌv· pouze jeden ven-
tilek ovlivÚujÌcÌ tlak v pozitivnÌ a negativnÌ komo¯e.

SFA

Technologie vyvinut· firmou Marzocchi, umoûÚuje
vrchnÌm ventilkem plnit souËasnÏ pozitivnÌ i nega-
tivnÌ vzduchovÈ komory. Ventilek na spodnÌ stranÏ
vidlice m· vliv na tlak v ojedinÏlÈ t¯etÌ vzduchovÈ
komo¯e. JejÌm prost¯ednictvÌm lze snadno upravit
k¯ivku progresivity a takÈ odolnost na velkÈ n·razy.

ETA

Jeden z nejoblÌbenÏjöÌch systÈm˘ Marzocchi. Pro-
jevÌ se po otoËenÌ p·Ëky na korunce a n·slednÈm
stlaËenÌ vidlice, kter· pak pracuje pouze se zdvi-
hem 25mm a st·v· se tak geometricky p¯ÌznivÏjöÌ
pro v˝jezdy do kopce. Tento systÈm je nepostra-
dateln˝ pro vidlice z velk˝m zdvihem.

CV

DalöÌ v˝vojov˝ stupeÚ pouûÌvanÈho systÈmu SSVF.
JednoduchÈ pouûitÌ nastavenÌ komprese. SystÈm
napom·h· udrûovat p¯ednÌ kolo v kontaktu s po-
vrchem.

VA

Kaûd˝ jezdec m· moûnost si p¯ednastavit p¯edpÏtÌ
pruûin a mnoûstvÌ vzduchu, jednoduöe pomocÌ ot·-
ËenÌm ovl·dacÌch knoflÌk˘. P¯i zvÏtöov·nÌ p¯edpÏtÌ
pruûin se zmenöuje objem vzduchu a jezdec m·
tak moûnost docÌlit vÏtöÌ progresivity bez nutnosti
otevÌr·nÌ vidlice, nebo mÏnÏnÌ pruûin za tvrdöÌ.

2.3 LUBRIKACE A CHLAZENÕ

Polopatrony jsou pono¯eny do oleje (SystÈm ote-
v¯enÈ l·znÏ). Tento systÈm poskytuje ¯·dnÈ proma-
z·v·nÌ a chlazenÌ vnit¯nÌch kluzn˝ch Ë·stÌ, objem
oleje funguje jako tlumÌcÌ element.

SystÈm otev¯enÈ l·znÏ sniûuje ve srovn·nÌ se
systÈmem uzav¯enÈ patrony frekvenci ˙drûby.

Na modelech vyuûÌvajÌcÌch elastomery je spr·vn·
vnit¯nÌ lubrikace vytv·¯ena pomocÌ maziva.

2.4 KLUZN… POUZDRO A OLEJOV… TÃSNÃNÕ

Kluz·ky öavlÌ jsou vedeny skrz teflonov· pouzdra,
zaruËujÌcÌ minim·lnÌ t¯enÌ. SystÈm tÏsnÏnÌ minima-
lizuje unik·nÌ oleje a zneËiötÏnÌ Ë·stÌ vstupu vidlice
pomocÌ speci·lnÌho olejovÈho tÏsnÏnÌ a prachovÈho
tÏsnÏnÌ na vrchu kaûdÈho kluz·ku.

3. INSTALACE
3.1 INSTALACE NA R¡M

Vidlice je dod·v·na s bez z·vitov˝m ¯ÌdÌcÌm sloup-
kem "A-Head Set", kterou je moûnÈ podle pot¯eby
zkr·tit podle velikosti r·mu, na kter˝ bude pouûita.

Instalace vidlice na r·m kola je velmi jemnou ope-
racÌ, kter· musÌ b˝t provedena odbornÌkem.

UPOZORNÃNÕ

Pro instalaci odpruûenÈho systÈmu je pot¯eba urËitÈ
speci·lnÌ znalosti, n·stroje a zkuöenosti. ObecnÈ
zkuöenosti a schopnosti nemusejÌ b˝t dostateËnÈ
a nemusÌ zaruËit spr·vnou instalaci odpruûenÌ.
Nechte si odpruûenÌ namontovat a se¯Ìdit v auto-
rizovanÈm servisnÌm centru Marzocchi. äpatn·
instalace m˘ûe zp˘sobit nehodu, zranÏnÌ nebo
smrt jezdce nebo lidÌ okolo.

Instalace krouûku hlavovÈho sloûenÌ a n·slednÈ
vymezenÌ v˘le mezi krouûkem a r·mem, je velmi
d˘leûit· operace, kter· musÌ b˝t prov·dÏna pouze
a jenom v servisnÌch centrech, kterÈ disponujÌ
dostateËn˝mi zkuöenostmi a n·¯adÌm

UPOZORNÃNÕ

Na vöech dvou korunkov˝ch modelech MY 2008
MARZOCCHI, je spodnÌ korunka uchycena örou-
by. V tomto p¯ÌpadÏ berte na z¯etel opatrnost a
n·sledujÌcÌ instrukce.

• v p¯ÌpadÏ mÌst na kluz·cÌch o vÏtöÌch pr˘mÏ-
rech, korunka musÌ b˝t upevnÏna a dot·hnuta 



pouze v mÌstech, kterÈ jsou na obr·zku oznaËenÈ
tmavÏ öedou barvou 2A.

• v p¯ÌpadÏ znaËek na kluz·cÌch, spodnÌ Ë·st spod-
nÌ korunky musÌ b˝t nad znaËkou MIN a pod
znaËkou MAX.

• Vzd·lenost mezi nahuötÏnou pneumatikou
a spodnÌ Ë·stÌ spodnÌ korunky, kdyû je vidlice
stlaËena na konec svÈho zdvihu, musÌ b˝t mini-
m·lnÏ 4 mm.

• na dvou korunkovÈ vidlici musÌ b˝t maxim·lnÌ
dÈlka sloupku mezi obÏma korunkami (obr·zek
2B), kratöÌ neû hodnoty (H) v TABULCE 1

Pozn·mka

Ochrann˝ film ze samolepek m˘ûete p¯ed pouûi-
tÌm sundat.

Obr·zek 2 - Instalace dvoukorunkov˝ch vidlic na
r·m: (2A)UpevnÏnÌ korunky, (2B)Maxim·lnÌ dÈlka
sloupku mezi hornÌ a dolnÌ korunkou

Tabulka 1 -  Maxim·lnÌ dÈlka sloupku mezi hornÌ
a dolnÌ korunkou

3.2.  INSTALACE BRZDN…HO SYST…MU

Instalace brzdnÈho systÈmu je velmi jemnou ope-
racÌ, kter· musÌ b˝t provedena odbornÌkem.

UPOZORNÃNÕ!

Instalace brzdnÈho systÈmu vyûaduje odbornÈ
znalosti, vybavenÌ a zkuöenost. Vöeobecn· tech-
nick· schopnost nemusÌ b˝t dostaËujÌcÌ k ¯·dnÈ
instalaci Vaöeho brzdnÈho systÈmu. ProsÌm, nechte
si brzdn˝ systÈm  namontovat v autorizovanÈm
servisnÌm st¯edisku Marzocchi. 

Nespr·vn· instalace systÈmu kotouËovÈ brzdy
m˘ûe zp˘sobit p¯epÏtÌ a brzda m˘ûe prasknout.
Mont·û brzdnÈho systÈmu musÌ b˝t provedena
v souladu s n·vodem v˝robce brzdnÈho systÈmu.
Chybn· instalace m˘ûe ohrozit bezpeËnost ¯idiËe.
UjistÏte se takÈ, ûe instalace brzdnÈho systÈmu je
provedena v p¯ÌsnÈm souladu s n·vodem poskyt-
nut˝m v˝robcem brzdnÈho systÈmu.

Pouûijte jen takov˝ brzdn˝ systÈm, kter˝ je v sou-
ladu se specifikacemi vidlice podle obsahu suma-
rizaËnÌch tabulek uveden˝ch v tomto n·vodu.

UPOZORNÃNÕ!

NezapomeÚte, ûe na z·vity Ëep˘ (2A v tabulce 2)
je pouûita speci·lnÌ lepidlo proti povolenÌ. Ëepy,
kterÈ jsou namontov·ny a n·slednÏ odstranÏny
ztr·cejÌ tuto ˙pravu a proto jiû nemohou b˝t znovu
pouûity.

UPOZORNÃNÕ!

P¯ed kaûdou jÌzdou se ujistÏte, ûe brzdov· hadice
ke kotouËovÈ brzdÏ je spr·vnÏ  napojena (2B,2F a
2H v tabulce 2).

UPOZORNÃNÕ!

Brzdov· hadice se nikdy nesmÌ dot˝kat korunky
a öavlÌ.

UPOZORNÃNÕ!

P¯ed instalacÌ brzdnÈho systÈmu Post Mount zkon-
trolujte, zda byl odstranÏn ochrann˝ film z adaptÈru.

Model Max. dÈlka mezi korunkami (H)
888 (except 888 RV) 160 mm
888 RV 158 mm



Tabulka 2 - nastavenÌ brzdnÈho systÈmu
1Instalace je moûn· pouze p¯i dod·nÌ specifickÈho
adaptÈru v˝robcem brzdnÈho systÈmu

3.3 INSTALACE KOLA

Tabulka 3 -   Maxim·lnÌ rozmÏry kola

V p¯ÌpadÏ, ûe pot¯ebujete nainstalovat kolo vÏt-
öÌch rozmÏr˘ neû uvedeny v Tabulce 3, musÌte si
ovÏ¯it n·sledujÌcÌ:

• pneumatika se ot·ËÌ volnÏ,  nedoch·zÌ ke kon-
taktu s obloukem brzdy nebo se systÈmem V-
brzd

• zb˝vajÌcÌ voln˝ prostor mezi nahuötÏnou pneu-
matikou a spodnÌ korunkou, kdyû je vidlice plnÏ
stlaËen· , musÌ b˝t nejmÈnÏ 4 mm

KotouËovÈ brzdy

Post Mount 6ì

TXC
V-brzdy

PevnÈ nastavenÌ
V-brzdy

XC INTL STD 6ì + bubnovÈ brzdy
4X 888 RV - DIRT JUMPER - Z.1

V-brzdy

Ne (souprava pro  diskovÈ brzdy)
KotouËovÈ brzdy

Post Mount 6ì
Moûnost pouûitÌ kotouËe 8ì

55                          66 - 888 (mimo 888 RV)
V-brzdy

Ne (souprava pro kotouËovÈ brzdy)
KotouËovÈ brzdy

Post Mount 6ì
Moûnost pouûitÌ 7ì kotouËe

Post Mount 8ì
Moûnost pouûitÌ kotouËe 9ì

Post Mount 6ì
Moûnost pouûitÌ kotouËe 8ì

MARATHON  CORSA                  XC - MX - MZ
»epy pro V brzdy

»epy pro V-brzdy jsou nahraditelnÈ soupravou pro kotouËovÈ brzdy

Model Max. öÌ¯ka pl·ötÏ
MARATHON CORSA - XC - MX - MZ 2,2ì X 26ì
4X - 55 - 66 - 888 2,8ì x 26ì
DIRT JUMPER - Z.1
TXC 2,0ì x 28ì



Tabulka 4 - SystÈm upevnÏnÌ kola

3.4 SYST…M UPEVNÃNÕ OSY KOLA

SystÈm upevnÏnÌ p¯ednÌho kola do vidlice m˘ûe
b˝t standardnÌ s tradiËnÌm p¯edsunut˝m ˙chytem
nebo s otvorem  pr˘m. 20 mm na ose nebo rych-
loupÌn·kem QR.

Vidlice, kterÈ jsou vytvo¯enÈ pro tvrdöÌ vyuûitÌ,
jsou opat¯eny systÈmem upevnÏnÌ kola, kterÈ se
p˘vodnÏ pouûÌvalo u terÈnnÌch motocykl˘ s 20
mm osou.

Nov˝ systÈm rychloupÌnacÌho systÈmu umoûÚuje
kombinaci pevnÏjöÌho zajiötÏnÌ p¯ednÌho kola ve
vidlici a snadnÈ pouûitÌ systÈmu.

3.4.1 INSTALACE KOLA DO STANDARDNÕCH
KONCOVEK

V souladu s n·vodem od v˝robce namontujte
kolo.

Aby vidlice po namontov·nÌ ¯·dnÏ fungovala,
pot¯ebujete n·sledujÌcÌ:

• PomocÌ opakovanÈho plnÈho stlaËenÌ vidlice
zkontrolujte srovn·nÌ vidlice s kolem. Kolo se
nesmÌ dotknout ani p¯iblÌûit k û·dnÈ Ë·sti vidlice.

• ZdvihnÏte p¯ednÌ Ë·st bicyklu a rychle nÏkoli-
kr·t zatoËte kolem, aby jste si ovÏ¯ili spr·vnÈ
zarovn·nÌ a rozloûenÌ volnÈho prostoru mezi
kolem a kotouËovou brzdou nebo V-brzdami.
Zkontrolujte specifikace k brzdnÈmu systÈmu v
jeho vlastnÌm n·vodu.

3.4.2 Instalace kola do vidlice s pr˘mÏrem klu-
z·k˘ 32mm a 20mm pevnou osou

Aby vidlice ¯·dnÏ fungovala je zapot¯ebÌ dodrûet
n·sledujÌcÌ instrukce:

• umÌstÏte kolo do vidlice.

• Srovnejte n·boj kola s  obÏma upÌn·ky 20mm
osy (3A obr·zek 3) 

• osu prostrËte z pravÈ strany vidlice skrz n·boj
do levÈ strany vidlice (3A, obr·zek 3)

• osu dot·hnÏte 6mm imbusov˝m klÌËem silou
15±Nm (3B, obr·zek 3)

• PomocÌ opakovanÈho plnÈho stlaËenÌ vidlice
zkontrolujte srovn·nÌ vidlice s kolem. Kolo se
nesmÌ dotknout ani p¯iblÌûit k û·dnÈ Ë·sti vidlice.
ZdvihnÏte p¯ednÌ Ë·st bicyklu a rychle nÏkolikr·t
otoËte kolem, aby jste si ovÏ¯ili spr·vnÈ zarovn·nÌ
a rozloûenÌ volnÈho prostoru mezi kolem a kotou-
Ëovou brzdou nebo V-brzdami. Zkontrolujte spe-
cifikace k brzdnÈmu systÈmu v jeho vlastnÌm
n·vodu.

• PomocÌ 4 mm imbusovÈho klÌËe ut·hnÏte örouby
(viz. obr. 3C) umÌstÏnÈ na obou patk·ch os kola
na poûadovan˝ utahovacÌ moment (6+1Nm).

SystÈm uchycenÌ kola do standardnÌch koncovek

CORSA - DIRT JUMBER - XC - MX - MZ - TXC - Z.1

SystÈm uchycenÌ kola s 20 mm pevnou osou

4X - DIRT JUMPER - Z.1

SystÈm uchycenÌ kola s 20 mm pevnou osou

888 RV

SystÈm uchycenÌ kola s 20 mm pevnou osou

888 (except 888 RV)

SystÈm uchycenÌ kola s OR rychloupÌnacÌm systÈmem

55 - 66

MARATHON CORSA
MX
Z.1

DIRT JUMPER
MZ

XC
TXC

4X DIRT JUMPER Z1



Obr·zek 3 - Instalace kola do vidlice s pr˘mÏrem
kluz·k˘ 32mm a 20mm pevnou osou

3.4.3 INSTALACE KOLA DO VIDLICE o pr˘m. 35
a 38mm S PATKOU PRO 20mm OSU

Pro spr·vnou funkËnost vidlice, prosÌm, n·sledujte
p¯i mont·ûi kola n·sledujÌcÌ postup:

• umÌstÏte p¯ednÌ kolo do vidlice

• VsuÚte osu do pravÈho a levÈho upÌn·ku vidlice
(4A, obr·zek 4)

• kolo vycentrujte 

• Ut·hnÏte osu kola vÌËky pomocÌ  6 mm imbus
klÌËe na poûadovan˝ utahovacÌ moment   ( 15 +
1 Nm) (4B, obr·zek 4)

• Zkontrolujte spr·vnÈ srovn·nÌ kola a vidlice po-
mocÌ opakovanÈho plnÈho stlaËenÌ vidlice. Kolo se
nesmÌ dostat do kontaktu nebo do blÌzkosti û·dnÈ
Ë·sti vidlice. ZdvihnÏte p¯ednÌ Ë·st bicyklu a rychle
nÏkolikr·t otoËte kolem, aby jste si ovÏ¯ili spr·v-
nÈ zarovn·nÌ a rozloûenÌ volnÈho prostoru mezi
kolem a kotouËovou brzdou. Zkontrolujte speci-
fikace k brzdnÈmu systÈmu v jeho vlastnÌm n·vodu.

• Ut·hnÏte örouby (4C obr·zek 4) umÌstÏnÈ na obou
patk·ch osy vidlice pomocÌ 4 mm imbus klÌËe na
poûadovan˝ utahovacÌ moment (6+1 Nm), v po-
¯adÌ 1 - 2 - 1.

Obr·zek 4 - Instalace kola do vidlice o pr˘m. 35
a 38mm s patkou a 20mm osu

3.4.4 INSTALACE KOLA DO VIDLICE S RY-
CHLOUPÕN¡KY QR

Pro optim·lnÌ funkci vidlice prosÌm, n·sledujte p¯i
mont·ûi nÌûe uveden˝ n·vod:

• Vloûte kolo mezi obÏ nohy vidlice.

• Srovnejte st¯ed kola s obÏma upÌn·ky (5A,obr·-
zek 5)

• VsuÚte osu do pravÈho a levÈho upÌn·ku vidlice
a zaöroubujte jej. ( 5A, obr·zek 5)

• ZabezpeËte uzav¯en˝ rychlopÌn·k spr·vn˝m
˙hlem uzav¯enÌ ( 5B, obr·zek 5)

• Zkontrolujte spr·vnÈ srovn·nÌ kola a vidlice
pomocÌ opakovanÈho plnÈho stlaËenÌ vidlice.
Kolo se nesmÌ dostat do kontaktu nebo do blÌz-
kosti û·dnÈ Ë·sti vidlice. ZdvihnÏte p¯ednÌ Ë·st
bicyklu a rychle nÏkolikr·t otoËte kolem, aby
jste si ovÏ¯ili spr·vnÈ zarovn·nÌ a rozloûenÌ vol-

888

55



nÈho prostoru mezi kolem a kotouËovou brz-
dou. Zkontrolujte specifikace k brzdnÈmu
systÈmu v jeho vlastnÌm n·vodu.

Obr·zek 5 - Instalace kola do vidlice s rychloupÌ-
n·ky QR

3.5 INSTALACE BLATNÕKU

BlatnÌk m˘ûe b˝t souË·stÌ vidlice nebo je moûnÈ
jej koupit samostatnÏ. 

P¯i mont·ûi blatnÌku (6A,obr·zek 6) musÌte vloûit
malou podloûku mezi öroub a blatnÌk, viz. obr·-
zek, a ut·hnout örouby (6B,obr·zek 6) pomocÌ 8
mm imbus klÌËe na poûadovan˝ moment (6+1
Nm).

UPOZORNÃNÕ!

Pokud je blatnÌk instalov·n na vidlice 888, musÌ
vrchnÌ Ë·st korunky korespondovat pozicÌ MAX
na kluz·ku.   

Obr·zek 6 - Instalace blatnÌku

3.6  INSTALACE ÿÕDÕTEK NA DVOUKORUNKOV…
MODELY

P¯i mont·ûi prosÌm peËlivÏ n·sledujte tyto
instrukce:

• Nainstalujte spodnÌ Ë·st ˙chytu ¯ÌdÌtek  (7A+
7B, obr·zek 7) na hornÌ korunku tak, aby se
otvory shodovaly.

• UpevnÏte spodnÌ Ë·st ˙chytu ¯ÌdÌtek na hornÌ
korunku vidlice pomocÌ öroub˘ a 4 mm imbus
klÌËe na poûadovan˝ utahovacÌ moment (6+1
Nm) viz. obr. 7 - 7C.

• UmÌstÏte ¯ÌdÌtka ke spodnÌ Ë·sti ˙chytu a ujistÏ-
te se, ûe jsou vycentrovan· (7D).

• UpevnÏte ¯ÌdÌtka hornÌ Ë·stÌ ˙chytu (7E).

• UmÌstÏte hornÌ Ë·st ˙chytu na p¯es ¯ÌdÌtka na
hornÌ korunku tak, aby se otvory shodovaly.

• Ut·hnÏte örouby (7F) pomocÌ 4 mm imbus klÌËe
na  utahovacÌ moment (6+1 Nm).

• Chcete-li nainstalovat jin˝ pr˘mÏr ¯ÌdÌtek, je
moûnÈ toto provÈst pomocÌ n·hradnÌch redukË-
nÌch podloûek (7G).

Obr·zek 7 - PouûitÌ redukËnÌch podloûek na ¯ÌdÌtka

888 RV

888 RV



4 TABULKY VäEOBECN… ⁄DRéBY

UPOZORNÃNÕ!

NÌûe uvedenÈ operace, kterÈ jsou oznaËenÈ k¯Ìû-
kem, by mÏly b˝t prov·dÏny pouze v autorizova-
n˝ch servisnÌch centrech Marzocchi.

UtahovanÈ komponenty UtahovacÌ moment (Nm)
»epy pro V-brzdy 9 + 1
HornÌ vÌËka vidlice 10 + 1
UpevÚovacÌ nastavovacÌ örouby 2 + 0,5
UpevÚovacÌ matice polopatron a patron 10 + 1
SpodnÌ örouby polopatron 10 + 1
UpevÚovacÌ örouby blatnÌku 6 + 1
UpevÚovacÌ örouby ¯ÌdÌtek (888) 6 + 1
UpevÚovacÌ örouby spodnÌch korunek (Z1, Dirt Jumper) 10 + 1
UpevÚovacÌ örouby spodnÌch korunek (888) 6 + 1
ärouby osy kola 15 + 1
ärouby osy kola - ËepiËky imbus 6 + 1

POZITIVNÕ TLAK VZDUCHU - TLAK VZDUCHU PÿEDPÃTÕ
Hmotnost

jezdce
55 -70 70 - 80 80 - 95 95- 100+

120 - 155 155 - 180 180 - 210 210 - 220+
2.00-2.75 2.40-3.10 2.90-3.80 3.60-4.50

30-40 35-45 42-52 52-65
0 - 1.00
0 - 15

kg
lbs
bar
psi
bar
psi

PozitivnÌ
tlak vzduchu
Tlak vzduchu

p¯edpÏtÌ

TLAK VZDUCHU PATRONA SFA / ATA/ATA2
Hmotnost

jezdce
<65 65-75 75-90 >90+

<145 145-165 165-200 >200+
7 8 9 10

103 117 132 147
9 10 11 12

132 147 161 175
7 8 9 10

103 117 132 147
9 10 11 12

132 147 161 175

kg
lbs
bar
psi
bar
psi
bar
psi
bar
psi

Tlak vzduchu
SFA

Tlak vzduchu PAR
u patrony SFA

Tlak vzduchu
ATA/ATA2

Tlak vzduchu u
ATA patrony

Tabulka 6. UtahovacÌ momenty

Tabulka 5. Periodick· ˙drûba

Tabulka 7. PozitivnÌ tlak vzduchu - tlak vzduchu
p¯edpÏtÌ

Vöeobecn· ˙drûba

Kontrola utaûenÌ öroub˘ 
na poûadovanou sÌlu
OËiötÏnÌ kluz·k˘
Kontrola tlaku vzduchu
Kontrola olejov˝ch tÏsnÏnÌ X
V˝mÏna oleje X
V˝mÏna oleje v TST2/TST5 patronÏ X
V˝mÏna olejov˝ch tÏsnÏnÌ u vidlic s
patronami SFA/TST2/TST5/ATA X

PouûitÌ
IntenzivnÌ

P¯ed kaûdou jÌzdou

P¯ed kaûdou jÌzdou

Po kaûdÈ jÌzdÏ

Norm·lnÌ

10 hodin
50 hodin25 hodin

50 hodin
25 hodin

50 hodin

100 hodin
50 hodin

100 hodin



Model

Hydraulick˝ systÈm

M
EC

H.
 P

L

AI
R

 P
L.

PO
ZI

TI
VN

Õ  
TL

AK

VA TS
T 

M
IC

R
O

TS
T5

TS
T2

LO R
C3

IR
A

R
V

R AT
A

AT
A2

SF
A

ET
A

CV

MARATHON CORSA SL
WC
MARATHON CORSA LT
XC 700 ATA
XC 700 ETA
XC 600 ATA 2
XC 600 TST2
XC 500 ETA
XC 500 R
MX PRO LO
MX LO
MZ RACE
MZ SUPERCOMP
MZ COMP
55 ATA
55 SFA
55 ETA
55 ETA R
55 ATA2
55 TST2
55 R
Z.1 SPORT
4X WORLD CUP
DIRT JUMPER 1
DIRT JUMPER 2
DIRT JUMPER 3
66 ATA
66 RC3
66 RCV
888 ATA WC
888 RC3 WC
888 RC3
888 RCV
888 RV
TXC LO
TXC 1
TXC 2

Z·kladnÌ nejniûöÌ
nastavenÌ

RH
RH
RH
RH

RH

RH

RH
RH

LH

RH

RH

RH

RH
RH

LH
RH
RH

RH
RH

T2

T2

LH

LH

RH

T2

LH

RH

RH

LH

LH

LH
LH
LH

RH

LH
RH
RH

RH
RH

LH
LH
LH

LH

LH
LH

LH
LH
LH

RH
RH
RH

RH

LH

LH
LH

LH
LH

LH

LH

LH
LH

LH
LH

RH

RH

RH

RH

LH

LH

RH

RH

RH

RH
RH

RH

RH

LH
LH
LH

Tabulka 8. P¯ehled nastavenÌ pruûenÌ a tlumenÌ 
VysvÏtlenÌ k tabulce 8. T2 NastavenÌ obou noh·ch vidlice RH NastavenÌ na pravÈ noze vidlice LH NastavenÌ na levÈ stranÏ vidlice



5. Z¡RUKA

5.1 Z¡RUKA PRO ST¡TY EU

Marzocchi S.p.a. poskytuje z·ruku na odpruûen˝
systÈm po dobu dvou let od datumu prodeje v sou-
ladu s na¯ÌzenÌm 99/44/EC.

Paragon (fakturu) nebo jin˝ z·ruËnÌ doklad oznaËen˝
datem a razÌtkem maloobchodnÌka zastupujÌcÌho
Marzocchi p¯iloûen˝ k v˝robku potvrzuje datum
zah·jenÌ platnosti z·ruky. V p¯ÌpadÏ, ûe se V·m stane
defekt ve v˝öe uvedenÈm ËasovÈm rozmezÌ, ku-
pujÌcÌ m˘ûe vr·tit v˝robek prod·vajÌcÌmu z·stupci
Marzocchi, kde jej zakoupil, p¯edvÈst poruchu a d˘-
vody pro uplatÚov·nÌ z·ruky.

Prod·vajÌcÌ d· kupujÌcÌmu informaci, kdy bude
v˝robek opraven nebo vymÏnÏn.

5.1.1.1 NET›K¡ SE:

Tato z·ruka nepokr˝v· poökozenÌ vypl˝vajÌcÌ z ne-
hody, zastar·nÌ, zanedb·nÌ, öpatnÈho zach·zenÌ nebo
pouûitÌ, nedostatku ¯·dnÈ ˙drûby, nespr·vnÈ mon-
t·ûe, nespr·vnÏ proveden˝ch oprav nebo v˝mÏny
n·hradnÌch dÌl˘ nebo doplÚk˘, kterÈ nesouhlasÌ se
specifikacemi Marzocchi S.p.A., provedenÌ nedo-
poruËovan˝ch nebo neodsouhlasen˝ch ̇ prav v n·-
vodu Marzocchi S.p.A, prov·dÏnÌ aktivit jako akro-
bacie, jeûdÏnÌ na rampÏ, jeûdÏnÌ v parku urËenÈm
a mÌstech urËen˝ch pro BMX,z·vodnÌmu jeûdÏnÌ,
za zisk zamÏ¯enÈ jeûdÏnÌ  a/ani obvyklÈ opot¯ebo-
v·nÌ nebo poökozenÌ zp˘sobenÈ pouûÌv·nÌm kola.
Tato z·ruka se nevztahuje na bÏûenÈ opot¯ebenÌ
prachovÈho tÏsnÏnÌ, olejovÈho tÏsnÏnÌ, oleje, kluz-
n˝ch pouzder atd. a na poruchy vych·zejÌcÌ z ne-
dodrûov·nÌ informacÌ v N·vodu k pouûitÌ. D·le se
tato z·ruka nevztahuje na vidlici, kter· je pouûÌv·na
na p˘jËenÈm kole. Tato z·ruka taktÈû nezahrnuje
n·klady spojenÈ s p¯epravou vidlice nebo jejÌch
Ë·stÌ do servisnÌho st¯ediska Marzocchi Suspension
System nebo k autorizovanÈmu dealerovi Marzocchi
a zpÏt, mzdovÈ n·klady plynoucÌ Marzocchi Sus-
pension System z opravy kola nebo n·hradu za
potÌûe nebo za ökodu zp˘sobenou tÌm, ûe nebu-
dete moci vidlici vyuûÌvat, zatÌmco Marzocchi Sus-
pension System ji bude opravovat. Z·ruka se ne-
vztahuje na pouûitÈ odpruûenÈ systÈmy Marzocchi
a v tomto p¯ÌpadÏ m˘ûe prodejce nabÌdnout
"novou" z·ruku na pouûit˝ v˝robek, bez n·roku na
jak˝koliv druh, aù uû p¯ÌmÈ Ëi nep¯ÌmÈ, z·ruky od
Marzocchi.

Tato z·ruka pozb˝v· automaticky svÈ platnosti,
pokud je sÈriovÈ ËÌslo Marzocchi Suspension
SystÈm p¯Ìliö starÈ, rozmazanÈ, smazanÈ a jinak
poökozenÈ.

5.1.1.2 OmezenÌ oblasti

Tato z·ruka pokr˝v· vöechny v˝robky zakoupenÈ
v zemÌch EvropskÈ unie, kromÏ v˝robk˘ zakoupe-
n˝ch v zemÌch EU, ale pouûÌvan˝ch v USA - coû
¯eöÌ odstavec "Z·ruka pro zbytek svÏta vËetnÏ
USA - mimo Evropu ". NÏkterÈ st·ty EU majÌ sta-
noveny povinn· pravidla, kter· urËujÌ z·ruky na
zakoupenÈ zboûÌ. Tyto pravidla ovöem mohou b˝t
v nesouladu, p¯ednostnÏ platÌ povinn· z·ruËnÌ
pravidla jednotliv˝ch st·t˘. rozhodnutÌ Marzocchi
S.p.A. V˝robek musÌ mÌt p¯edplacenou p¯epravu,
musÌ b˝t p¯iloûen origin·l faktury (˙Ëtu), nebo jin˝
doklad o datu koupÏ.

5.1.2 KUPUJÕCÕ:

Tato z·ruka je poskytnuta pouze p˘vodnÌmu z·kaz-
nÌkovi Marzocchi Suspension SystÈm, nevztahuje
se na t¯etÌ osoby. Pr·va kupujÌcÌho nesmÏjÌ b˝t
postupov·ny jin˝m osob·m.

5.1.3 LHŸTA:

Lh˘ta tÈto z·ruky zaËÌn· datem koupÏ  a pokraËuje
v obdobÌ dvou let (2), od p˘vodnÌ koupÏ a pod-
statnÈ je datum na faktu¯e, kter˝ musÌ b˝t dodr-
ûen. Z·ruka na vymÏnÏnÈ dÌly je 6 mÏsÌc˘.

5.1.4 POSTUP:

V p¯ÌpadÏ defektu, kter˝ je kryt z·rukou, by mÏl
z·kaznÌk kontaktovat servisnÌ st¯edisko Marzocchi
Suspension System nebo nÏkterÈho z autorizova-
n˝ch dealer˘. (pro USA - Marzocchi USA)

5.1.5 CELKOV… UJEDN¡NÕ:

Tato z·ruka nahrazuje jakÈkoliv ˙stnÌ nebo jinak
vyj·d¯enÈ z·ruky, ustanovenÌ nebo sliby, kterÈ
byly kdy provedeny a obsahuje celkovÈ ujedn·nÌ
obou stran s ohledem na z·ruku Marzocchi
Suspension System. JakÈkoliv jinÈ z·ruky neob-
saûenÈ v tomto ujedn·nÌ jsou naprosto vylouËeny.

5.1.6 POäKOZENÕ:

KromÏ v˝slovnÏ uveden˝ch bod˘ v tÈto z·ruce,
firma Marzocchi S.p.A. nenÌ zodpovÏdn· za pr˘-
vodnÌ Ëi n·slednÈ poökozenÌ spojenÈ s pouûÌv·-



nÌm Marzocchi Suspension SystÈm nebo za poûa-
davky vypl˝vajÌcÌ z ujedn·nÌ, je-li n·rok zaloûen na
dohodÏ, p¯eËinu apod. V˝öe uveden· prohl·öenÌ
o z·ruce jsou v˝hradnÌ a nahrazujÌ vöechna ostatnÌ
opat¯enÌ. NÏkterÈ st·ty nedovolujÌ vylouËenÌ nebo
omezenÌ pr˘vodnÌch Ëi n·sledn˝ch poökozenÌ, proto
se V·s omezenÌ nebo vylouËenÌ ze z·ruky nebude t˝kat.

5.1.7 ODVOL¡NÕ: é·dn· p¯edpokl·dan· z·ruka
plynoucÌ ze schopnosti prodeje a koupÏ a vhod-
nosti pro zvl·ötnÌ ˙Ëely a vöechny domnÌvanÈ z·-
ruky vznikajÌcÌ v pr˘bÏhu obchodu, z obchodnÌch
zvyklostÌ a z·kon˘ Ëi jin˝m zp˘sobem, jsou p¯ÌsnÏ
omezeny na podmÌnky tÈto pÌsemnÈ z·ruky.

Toto ustanovenÌ je jedin˝m a v˝hradnÌm opat¯enÌm
s ohledem na koupi, kterÈ m· kupujÌcÌ k dispozici.
V p¯ÌpadÏ jakÈhokoliv domnÏlÈho poruöenÌ z·ruky
nebo z·konnÈho jedn·nÌ kupujÌcÌm zaloûenÈho na
˙dajnÈ nedbalosti nebo deliktnÌm chov·nÌ Marzoc-
chi S.p.A. bude oprava nebo v˝mÏna defektivnÌho
materi·lu provedena v˝öe uveden˝m zp˘sobem.
é·dn˝ prodejce, z·stupce nebo zamÏstnanec Mar-
zocchi S.p.A. nenÌ opr·vnÏn upravovat, rozöi¯ovat
nebo prodluûovat tuto z·ruku.

5.1.8 UPOZORNÃNÕ. V·ö Marzocchi Suspension
System vûdy instalujte, opravujte a pouûÌvejte jen
v souladu s tÌmto manu·lem.

5.1.9 OSTATNÕ USTANOVENÕ. Tato z·ruka V·m
udÏluje zvl·ötnÌ pr·voplatnÈ n·roky, a samoz¯ejmÏ
m·te jeötÏ jin· pr·va liöÌcÌ se st·t od st·tu.

5.1.10 POUéITÕ PRAVIDEL. JakÈkoliv rozep¯e
vznikajÌcÌ z dohody nebo z pouûÌv·nÌ Marzocchi
Suspension SystÈm se budou ¯Ìdit italsk˝mi z·ko-
ny a budou rozhodnuty Soudem v Bologna, It·lie.

5.2 Z¡RUKA PRO OSTATNÕ ST¡TY SVÃTA
V»ETNÃ USA - MIMO EVROPU

Pokud na nÏkterÈm komponentu z Marzocchi
Suspension System objevÌte z·vadu v materi·lu
nebo zpracov·nÌ, v rozmezÌ dvouletÈ z·ruky, vadn˝
komponent bude zdarma a do t¯iceti dn˘ po obdr-
ûenÌ autorizovan˝m servisem Marzocchi (pro USA
- Marzocchi USA), vymÏnÏn nebo opraven dle
rozhodnutÌ Marzocchi S.p.A. V˝robek musÌ mÌt
p¯edplacenou p¯epravu, musÌ b˝t p¯iloûen origin·l
faktury (˙Ëtu), nebo jin˝ doklad o datu koupÏ.

5.2.1 NET›K¡ SE:

Tato z·ruka nepokr˝v· poökozenÌ vypl˝vajÌcÌ z ne-
hody, zastar·nÌ, zanedb·nÌ, öpatnÈho zach·zenÌ nebo
pouûitÌ, nedostatku ¯·dnÈ ˙drûby, nespr·vnÈ mon-
t·ûe, nespr·vnÏ proveden˝ch oprav nebo v˝mÏny
n·hradnÌch dÌl˘ nebo doplÚk˘, kterÈ nesouhlasÌ
se specifikacemi Marzocchi S.p.A., provedenÌ nedo-
poruËovan˝ch nebo neodsouhlasen˝ch ̇ prav v n·-
vodu Marzocchi S.p.A nebo na jejich str·nk·ch
www.marzocchi.com, prov·dÏnÌ aktivit jako akro-
bacie, jeûdÏnÌ na rampÏ, jeûdÏnÌ v parku urËenÈm
a mÌstech urËen˝ch pro BMX, z·vodnÌmu jeûdÏnÌ,
za zisk zamÏ¯enÈ jeûdÏnÌ a/ani obvyklÈ opot¯ebo-
v·nÌ nebo poökozenÌ zp˘sobenÈ pouûÌv·nÌm kola.
Tato z·ruka se nevztahuje na bÏûenÈ opot¯ebenÌ pra-
chovÈho tÏsnÏnÌ, olejovÈho tÏsnÏnÌ, oleje, kluzn˝ch
pouzder atd. a na poruchy vych·zejÌcÌ z nedodrûo-
v·nÌ informacÌ v N·vodu k pouûitÌ. Proto v·s û·d·me
aby jste si p¯ekontrolovali (nebo v·ö dodavatel)
stav odpruûenÈho systÈmu, kter˝ si hodl·te zakou-
pit. DodateËnÏ, z·ruka se nevztahuje na odpruûenÈ
systÈmy Marzocchi, pouûÌvanÈ na p˘jËen˝ch kolech,
pokud fa. Marzocchi S.p.A ned· souhlas, o kter˝
bylo p¯edem zaû·d·no.Tato z·ruka takÈ nezahrnuje
n·klady spojenÈ s p¯epravou odpruûenÈho systÈmu
Marzocchi do a z autorizovanÈho Marzocchi servisu
(nebo Marzocchi USA), mzdov˝ch n·klad˘ za de-
mont·û odpruûenÈho systÈmu Marzocchi z kola,
nebo n·hradu za potÌûe nebo za ökodu zp˘sobenou
tÌm, ûe nebudete moci vidlici vyuûÌvat, zatÌmco se
Marzocchi Suspension System bude opravov·na.
Tato z·ruka pozb˝v· automaticky svÈ platnosti, po-
kud je sÈriovÈ ËÌslo Marzocchi Suspension SystÈm
p¯Ìliö starÈ, rozmazanÈ, smazanÈ a jinak poökozenÈ.
Tato z·ruka automaticky pozb˝v· platnosti, pokud
se kupujÌcÌ ne¯ÌdÌ N·vodem k pouûitÌ nebo str·n-
kami www.marzocchi.com.

5.2.2 KUPUJÕCÕ: Tato z·ruka je poskytnuta pouze
p˘vodnÌmu z·kaznÌkovi Marzocchi Suspension
SystÈm, nevztahuje se na t¯etÌ osoby. Pr·va kupu-
jÌcÌho nesmÏjÌ b˝t postupov·ny jin˝m osob·m.

5.2.3 LHŸTA: Lh˘ta tÈto z·ruky zaËÌn· datem koupÏ
a pokraËuje v obdobÌ dvou let (2), od p˘vodnÌ kou-
pÏ a podstatnÈ je datum na faktu¯e, kter˝ musÌ b˝t
dodrûen. Z·ruka na vymÏnÏnÈ dÌly je 6 mÏsÌc˘.

5.2.4 POSTUP: V p¯ÌpadÏ defektu, kter˝ je kryt z·-
rukou, by mÏl z·kaznÌk kontaktovat servisnÌ st¯edisko
Marzocchi Suspension System nebo nÏkterÈho z au-
torizovan˝ch dealer˘. (pro USA - Marzocchi USA)



5.2.5 CELKOV… UJEDN¡NÕ: Tato z·ruka nahrazuje ja-
kÈkoliv ˙stnÌ nebo jinak vyj·d¯enÈ z·ruky, ustanovenÌ
nebo sliby, kterÈ byly kdy provedeny a obsahuje cel-
kovÈ ujedn·nÌ obou stran s ohledem na z·ruku Mar-
zocchi Suspension System. JakÈkoliv jinÈ z·ruky
neobsaûenÈ v tomto ujedn·nÌ jsou naprosto vylouËeny.

5.2.6 POäKOZENÕ: kromÏ v˝slovnÏ uveden˝ch
bod˘ v tÈto z·ruce, firma Marzocchi S.p.A. nenÌ
zodpovÏdn· za pr˘vodnÌ Ëi n·slednÈ poökozenÌ
spojenÈ s pouûÌv·nÌm Marzocchi Suspension SystÈm
nebo za poûadavky vypl˝vajÌcÌ z ujedn·nÌ, je-li n·rok
zaloûen na dohodÏ, p¯eËinu apod. V˝öe uveden·
prohl·öenÌ o z·ruce jsou v˝hradnÌ a nahrazujÌ vöech-
na ostatnÌ opat¯enÌ. NÏkterÈ st·ty nedovolujÌ vy-
louËenÌ nebo omezenÌ pr˘vodnÌch Ëi n·sledn˝ch
poökozenÌ, proto se V·s omezenÌ nebo vylouËenÌ
ze z·ruky nebude t˝kat. 

5.2.7 ODVOL¡NÕ: é·dn· p¯edpokl·dan· z·ruka
plynoucÌ ze schopnosti prodeje a koupÏ a vhod-
nosti pro zvl·ötnÌ ˙Ëely a vöechny domnÌvanÈ z·-
ruky vznikajÌcÌ v pr˘bÏhu obchodu, z obchodnÌch
zvyklostÌ a z·kon˘ Ëi jin˝m zp˘sobem, jsou p¯Ìs-
nÏ omezeny na podmÌnky tÈto pÌsemnÈ z·ruky.

Toto ustanovenÌ je jedin˝m a v˝hradnÌm opat¯enÌm
s ohledem na koupi, kterÈ m· kupujÌcÌ k dispozici.
V p¯ÌpadÏ jakÈhokoliv domnÏlÈho poruöenÌ z·ruky
nebo z·konnÈho jedn·nÌ kupujÌcÌm zaloûenÈho na
˙dajnÈ nedbalosti nebo deliktnÌm chov·nÌ Mar-
zocchi S.p.A. bude oprava nebo v˝mÏna defektiv-
nÌho materi·lu provedena v˝öe uveden˝m zp˘so-
bem. é·dn˝ prodejce, z·stupce  nebo zamÏstna-
nec Marzocchi S.p.A. nenÌ opr·vnÏn upravovat,
rozöi¯ovat nebo prodluûovat tuto z·ruku.

5.2.8 UPOZORNÃNÕ. V·ö Marzocchi Suspension
System vûdy instalujte, opravujte a pouûÌvejte jen
v souladu s tÌmto manu·lem.

5.2.9 OSTATNÕ  USTANOVENÕ. Tato z·ruka V·m
udÏluje zvl·ötnÌ pr·voplatnÈ n·roky, a samoz¯ejmÏ
m·te jeötÏ jin· pr·va liöÌcÌ se st·t od st·tu.

5.2.10 POUéITÕ PRAVIDEL. JakÈkoliv rozep¯e
vznikajÌcÌ z dohody nebo z pouûÌv·nÌ Marzocchi
Suspension SystÈm se budou ¯Ìdit italsk˝mi z·ko-
ny a budou rozhodnuty Soudem v Bologna, It·lie.

POZN¡MKA! 

DÏkujeme za zakoupenÌ Marzocchi Suspension
SystÈm. 

ObjevÌte-li defekt, kter˝ je zahrnut v z·ruËnÌch pod-
mÌnk·ch, zaplacenÈ p¯edem zaölete Marzocchi Sus-
pension SystÈm autorizovanÈmu dealerovi nebo
p¯Ìmo do servisnÌho centra Marzocchi vËetnÏ fak-
tury nebo ˙Ëtenky.

UËinÌte-li tak, uveÔte svÈ celÈ jmÈno, adresu,
datum koupÏ a vysvÏtlenÌ defektu.

Politika Marzocchi S.p.A. nabÌzÌ v˝konn˝ servis
s ohledem na n·roky vypl˝vajÌcÌ ze z·ruky.

ProsÌm, peËujte o V·ö Marzocchi Suspension
SystÈm a v p¯ÌpadÏ podez¯enÌ na jeho poökozenÌ,
kontaktujte Vaöeho autorizovanÈho prodejce nebo
servisnÌ centrum Marzocchi.

ObchodnÌ znaËky MARZOCCHI a BOMBER je
opr·vnÏna pouûÌvat firma Marzocchi S.p.A.



Z¡RU»NÕ LISTZ¡RU»NÕ LIST
• na vidlice zakoupenÈ prost¯ednictvÌm firmy A. BartonÌËek se poskytuje z·ruËnÌ doba 36 mÏsÌc˘ 
• na vidlice namontovanÈ na kolech se poskytuje z·ruËnÌ doba 24 mÏsÌc˘
• na tÏsnÏnÌ se vztahujÌ placenÈ servisnÌ intervaly v˝mÏny dle n·vodu
• ûivotnost vidlice m˘ûe b˝t kratöÌ neû je jejÌ z·ruËnÌ doba
• z·ruka se vztahuje na vady vzniklÈ:

- vadn˝m materi·lem
- öpatn˝m zpracov·nÌm 
- öpatnou kompletacÌ vidlice

• z·ruka se nevztahuje na vady vzniklÈ:
- bÏûn˝m opot¯ebenÌm
- nespr·vn˝m v˝bÏrem modelu vidlice
- nespr·vnou mont·ûÌ na kolo
- zanedbanou Ëi nespr·vnÏ prov·dÏnou ˙drûbou
- neodbornou opravou nebo ˙pravou 
- pouûitÌm neorigin·lnÌch n·hradnÌch dÌl˘
- p¯etÏûov·nÌm vidlice
- nehodou, defektem
- jinde neû na vidlici

• v prodlouûenÈ z·ruËnÌ dobÏ m· kupujÌcÌ n·rok pouze na v˝mÏnu dÌl˘
• k vy¯ÌzenÌ reklamace je t¯eba splnit vöechny tyto podmÌnky, musÌ b˝t:

- dod·n vyplnÏn˝ z·ruËnÌ list
- dod·n doklad o koupi vidlice 
- na vidlici p¯Ìtomno v˝robnÌ ËÌslo

• z·ruku je nutno uplatnit u svÈho prodejce nebo p¯Ìmo v servisnÌm centru opr·vnÏnÈm prov·dÏt z·ruË-
nÌ opravy

Typ vidlice: V˝robnÌ ËÌslo:

RazÌtko a podpis VOC: RazÌtko a podpis MOC:

Datum prodeje VOC: Datum prodeje MOC: 

JmÈno majitele: Telefon na majitele:
(pro rychlejöÌ jedn·nÌ v p¯ÌpadÏ poruchy)

ProvedenÈ z·ruËnÌ opravy budou zaznamen·ny na poslednÌ str·nce.

V˝hradnÌ dovozce a z·ruËnÌ servisnÌ centrum vidlic a tlumiË˘  Marzocchi:
ANTONÕN BARTONÕ»EK, Skladov· 20, PlzeÚ, 326 00, Tel: 377 240 501
info@bartonicek.cz, www.bartonicek.cz



Z ¡ R U » N Õ  O P R A V Y



ANTONÕN BARTONÕ»EK

Skladov· 20

326 00 PlzeÚ

Tel: 377 240 501
info@bartonicek.cz
www.bartonicek.cz


